
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
H&K P2000SK COMPACT-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&K P2000SK COMPACT-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021669
Mfr. No.: CON454B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: P2000SK
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.19kg
UPC: 601299167872

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster H&amp;K P2000SK

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine H&amp;K P2000SK entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster wie vorgesehen verwendet wird, um Risiken zu
minimieren. Halte dich immer an die Sicherheitsanweisungen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Produkte Rückrufe informiert. Überprüfe die EU Safety Gate Plattform
auf Updates zu deinem Produkt.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die Sicherheitsstandards
einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt wird nicht für die Verwendung durch Kinder
empfohlen. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler
oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten durch das Safety GateSystem bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster speziell für das Modell H&amp;K P2000SK entworfen
wurde, um Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Sichere Tragweise: Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe sicher im Holster gehalten wird, bevor du dich
bewegst.
Abzugsbügel: Stelle sicher, dass der Abzugsbügel ordnungsgemäß abgedeckt ist, um ungewollte
Entladungen zu verhindern.
Vermeide übermäßige Kraft: Zwinge die Feuerwaffe nicht in das Holster. Sie sollte eng, aber leicht
hineinpassen.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Sicher lagern: Lagere das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort, der für Kinder und
unbefugte Benutzer unzugänglich ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass du das richtige Holster für dein Waffenmodell hast.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach Bedarf an deine persönlichen Vorlieben an.

Verwendung:

Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster
steckst.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife mit einer Hand das Holster und ziehe mit der anderen Hand die
Feuerwaffe heraus.
Achte darauf, dass der Bereich frei ist, wenn du die Feuerwaffe wieder ins Holster steckst, und führe
sie vorsichtig zurück, ohne zu drücken.
Stelle sicher, dass das Holster seine Kontur an deinem Körper beibehält, um Komfort und
Zugänglichkeit zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen

Umweltüberlegungen: Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Entsorge es nicht im normalen
Haushaltsmüll.
Recycling: Wenn möglich, recycle das Leder gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien.
Sicherheitsvorkehrungen: Stelle sicher, dass das Holster leer und sicher ist, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich des Galco International Concealable Holsters beziehe dich bitte
auf die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Sie werden in der Lage sein, dir
die notwendige Unterstützung und Informationen zu bieten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster H&amp;K P2000SK

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your H&amp;K P2000SK. This guide
provides important safety information to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the holster is used as intended to minimize risks. Always adhere to safety
instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check the EU Safety Gate platform for updates
regarding your product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not recommended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster is specifically designed for the H&amp;K P2000SK model to ensure safety and
functionality.
Secure Carry: Always check that the firearm is securely held in the holster before moving.
Trigger Guard: Ensure the trigger guard is properly covered to prevent accidental discharge.
Avoid Excessive Force: Do not force the firearm into the holster. It should fit snugly but easily.
Inspect Regularly: Regularly check the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Store Safely: When not in use, store the holster in a secure location away from children and unauthorized
users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the correct holster for your firearm model.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your hip comfortably.
Adjust the cant (angle) of the holster as needed for personal preference.

Usage:

Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
To draw the firearm, grip the holster with one hand and draw the firearm with the other hand.
When reholstering, ensure the area is clear and carefully insert the firearm back into the holster without
forcing it.
Make sure the holster maintains its contour against your body for comfort and accessibility.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the holster responsibly. Do not dispose of it in regular household
waste.
Recycling: If possible, recycle the leather material according to local recycling guidelines.
Safety Precautions: Ensure that the holster is empty and safe before disposal.

Contact Information for Further Support



For any further assistance or inquiries regarding the Galco International Concealable Holster, please refer to the
contact information provided by the retailer or manufacturer. They will be able to provide you with the necessary
support and information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International H&amp;K P2000SK

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu H&amp;K P2000SK. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se use según lo previsto para minimizar riesgos.
Siempre sigue las instrucciones de seguridad.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Consulta la plataforma EU Safety
Gate para actualizaciones sobre tu producto.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no se recomienda para el uso de niños. Mantenlo fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, por favor consulta la información de
contacto proporcionada por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo H&amp;K
P2000SK para garantizar la seguridad y funcionalidad.
Transporte Seguro: Siempre verifica que el arma esté sujeta de manera segura en la funda antes de
moverte.
Guarda del Gatillo: Asegúrate de que la guarda del gatillo esté debidamente cubierta para prevenir disparos
accidentales.
Evitar Fuerza Excesiva: No fuerces el arma en la funda. Debe ajustarse de manera ceñida pero fácil.
Inspeccionar Regularmente: Revisa la funda regularmente en busca de desgaste. No la uses si está
dañada.
Almacenar de Forma Segura: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, lejos de niños y
usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de tener la funda correcta para tu modelo de arma.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda según tu preferencia personal.

Uso:

Siempre apunta el arma en una dirección segura al dibujar o reholster.
Para sacar el arma, agarra la funda con una mano y saca el arma con la otra mano.
Al reholster, asegúrate de que el área esté despejada y cuidadosamente inserta el arma de nuevo en
la funda sin forzarla.
Asegúrate de que la funda mantenga su contorno contra tu cuerpo para comodidad y accesibilidad.

Instrucciones de Eliminación



Consideraciones Ambientales: Desecha la funda de manera responsable. No la deseches en la basura
doméstica regular.
Reciclaje: Si es posible, recicla el material de cuero de acuerdo con las pautas locales de reciclaje.
Precauciones de Seguridad: Asegúrate de que la funda esté vacía y segura antes de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier asistencia o consulta adicional sobre la Funda Oculta Galco International, por favor consulta la
información de contacto proporcionada por el minorista o fabricante. Ellos podrán proporcionarte el apoyo e
información necesaria.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de sécurité pour le holster dissimulable Galco
International H&amp;K P2000SK

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster dissimulable Galco International pour votre H&amp;K P2000SK. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous que le holster est utilisé comme prévu pour minimiser les risques.
Respectez toujours les instructions de sécurité.
Rappels améliorés : Restez informé des rappels de produits. Consultez la plateforme EU Safety Gate pour
les mises à jour concernant votre produit.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité.
Concentration sur le consommateur : Ce produit n'est pas recommandé pour les enfants. Gardezle hors de
portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes rapides : Soyez attentif aux mises à jour concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que le holster est spécifiquement conçu pour le modèle H&amp;K
P2000SK afin d'assurer sécurité et fonctionnalité.
Transport sécurisé : Vérifiez toujours que l'arme à feu est solidement maintenue dans le holster avant de
vous déplacer.
Protection du pontet : Assurezvous que le pontet est correctement couvert pour éviter un tir accidentel.
Évitez la force excessive : Ne forcez pas l'arme à feu dans le holster. Elle doit s'y insérer de manière ajustée
mais facile.
Inspectez régulièrement : Vérifiez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez en toute sécurité : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sécurisé, loin des
enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous d'avoir le holster correct pour votre modèle d'arme à feu.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon vos préférences personnelles.

Utilisation :

Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sécurisée lors du tirage ou du réholstering.
Pour tirer l'arme à feu, saisissez le holster d'une main et tirez l'arme avec l'autre main.
Lors du réholstering, assurezvous que la zone est dégagée et insérez soigneusement l'arme à feu
dans le holster sans la forcer.
Assurezvous que le holster maintient son contour contre votre corps pour le confort et l'accessibilité.

Instructions d'élimination



Considérations environnementales : Éliminez le holster de manière responsable. Ne le jetez pas dans les
déchets ménagers ordinaires.
Recyclage : Si possible, recyclez le matériau en cuir selon les directives de recyclage locales.
Précautions de sécurité : Assurezvous que le holster est vide et sûr avant de l'éliminer.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le holster dissimulable Galco International, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant. Ils pourront vous fournir le soutien et les informations
nécessaires.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster H&amp;K P2000SK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per il tuo H&amp;K P2000SK. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo hoster. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che l'hoster venga utilizzato come previsto per ridurre al minimo i rischi.
Segui sempre le istruzioni di sicurezza.
Richiami Potenziati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Controlla la piattaforma EU Safety Gate per
aggiornamenti riguardanti il tuo prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è raccomandato per l'uso da parte di bambini.
Tienilo fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Fai attenzione agli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety
Gate.

Precauzioni Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'hoster sia specificamente progettato per il modello H&amp;K
P2000SK per garantire sicurezza e funzionalità.
Trasporto Sicuro: Controlla sempre che l'arma sia saldamente trattenuta nell'hoster prima di muoverti.
Guardia del Grilletto: Assicurati che la guardia del grilletto sia adeguatamente coperta per prevenire scariche
accidentali.
Evitare Forza Eccessiva: Non forzare l'arma nell'hoster. Dovrebbe adattarsi in modo sicuro ma facile.
Ispezionare Regolarmente: Controlla regolarmente l'hoster per usura e danni. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare in Sicurezza: Quando non in uso, conserva l'hoster in un luogo sicuro lontano da bambini e
utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere l'hoster corretto per il tuo modello di arma.
Fai scivolare l'hoster sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola l'angolo (cant) dell'hoster secondo le tue preferenze personali.

Uso:

Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando estrai o riponi.
Per estrarre l'arma, afferra l'hoster con una mano e estrai l'arma con l'altra mano.
Quando riponi, assicurati che l'area sia libera e inserisci con attenzione l'arma nell'hoster senza
forzarla.
Assicurati che l'hoster mantenga il suo contorno contro il tuo corpo per comfort e accessibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento

Considerazioni Ambientali: Smaltisci l'hoster in modo responsabile. Non smaltirlo nei rifiuti domestici
normali.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla il materiale in pelle secondo le linee guida locali sul riciclaggio.
Precauzioni di Sicurezza: Assicurati che l'hoster sia vuoto e sicuro prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi ulteriore assistenza o domande riguardanti il Galco International Concealable Holster, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Saranno in grado di fornirti il
supporto e le informazioni necessarie.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Concealable
Galco International H&amp;K P2000SK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Concealable Galco International dla Twojego H&amp;K P2000SK. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację
kabury. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że kabura jest używana zgodnie z przeznaczeniem, aby
zminimalizować ryzyko. Zawsze przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa.
Wzmocnione Reklamacje: Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych reklamacjach produktu.
Sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji dotyczących Twojego produktu.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że detalista przestrzega standardów
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest zalecany do użytku przez dzieci. Przechowuj go w
miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez detalistę lub producenta.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że kabura jest specjalnie zaprojektowana dla modelu H&amp;K
P2000SK, aby zapewnić bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Bezpieczne Noszenie: Zawsze sprawdzaj, czy broń jest pewnie trzymana w kaburze przed poruszaniem się.
Osłona Spustu: Upewnij się, że osłona spustu jest odpowiednio zakryta, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzałowi.
Unikaj Nadmiernej Siły: Nie zmuszaj broni do kabury. Powinna pasować ciasno, ale łatwo się wkładać.
Regularna Inspekcja: Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Bezpieczne Przechowywanie: Gdy nie jest używana, przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od
dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednią kaburę dla swojego modelu broni.
Przesuń kaburę na pasek, upewniając się, że jest umieszczona wygodnie na biodrze.
Dostosuj kąt (cant) kabury według własnych preferencji.

Użytkowanie:

Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas wyciągania lub wkładania do kabury.
Aby wyjąć broń, chwyć kaburę jedną ręką i wyciągnij broń drugą ręką.
Podczas wkładania broni do kabury upewnij się, że obszar jest wolny i ostrożnie włóż broń z powrotem
do kabury, nie zmuszając jej.
Upewnij się, że kabura zachowuje swój kontur w kontakcie z ciałem dla komfortu i dostępności.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Rozważania Środowiskowe: Utylizuj kaburę odpowiedzialnie. Nie wyrzucaj jej w zwykłych odpadach
domowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, poddaj recyklingowi materiał skórzany zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi recyklingu.
Środki Ostrożności: Upewnij się, że kabura jest pusta i bezpieczna przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących kabury Concealable Galco International, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez detalistę lub producenta. Będą oni w stanie
zapewnić Ci niezbędne wsparcie i informacje.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.



1.  

2.  

Turvaohjeet Galco International Concealable Holster
H&amp;K P2000SK

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin H&amp;K P2000SK:lle. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja, jotka varmistavat holsterin turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään tarkoitetulla tavalla riskien minimoimiseksi. Noudata
aina turvallisuusohjeita.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta
päivitykset tuotteesi osalta.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei sovellu lasten käyttöön. Säilytä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan
yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri on erityisesti suunniteltu H&amp;K P2000SK mallille turvallisuuden ja
toimivuuden varmistamiseksi.
Turvallinen kuljetus: Tarkista aina, että ase on tukevasti holsterissa ennen liikkumista.
Liipaisinsuoja: Varmista, että liipaisinsuoja on kunnolla peitetty, jotta estetään vahingossa tapahtuva
laukaisu.
Vältä liiallista voimaa: Älä pakota asetta holsteriin. Sen tulisi istua tiukasti, mutta helposti.
Tarkista säännöllisesti: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Säilytä turvallisesti: Kun holsteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa poissa lasten ja
valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on oikea holsteri aseesi mallille.
Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin kallistusta henkilökohtaisten mieltymystesi mukaan.

Käyttö:

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun otat sen esiin tai laitat sen takaisin holsteriin.
Ota ase esiin siten, että pidät holsterista yhdellä kädellä ja vedät aseen toisella kädellä.
Kun laitat aseen takaisin holsteriin, varmista, että alue on tyhjennetty ja työnnä ase varovasti holsteriin
ilman pakottamista.
Varmista, että holsteri pitää muotonsa kehosi vasten mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Hävikki ja kierrätysohjeet

Ympäristöhuomiot: Hävitä holsteri vastuullisesti. Älä hävitä sitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä nahkamateriaali paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.
Turvallisuusohjeet: Varmista, että holsteri on tyhjennetty ja turvallinen ennen hävittämistä.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli tarvitset lisäapua tai kysymyksiä Galco International Concealable Holsterista, viittaa jälleenmyyjän tai
valmistajan antamiin yhteystietoihin. He pystyvät tarjoamaan sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktioner för Galco International
Concealable Holster H&amp;K P2000SK

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din H&amp;K P2000SK. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se till att hölstret används enligt avsikt för att minimera risker. Följ alltid
säkerhetsinstruktionerna.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform
för uppdateringar angående din produkt.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetsstandarder.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt rekommenderas inte för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls
av återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter genom Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rätt passform: Se till att hölstret är specifikt utformat för H&amp;K P2000SKmodellen för att säkerställa
säkerhet och funktionalitet.
Säker bärning: Kontrollera alltid att vapnet är ordentligt hållit i hölstret innan du rör dig.
Avtryckarskydd: Se till att avtryckarskyddet är korrekt täckt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Undvik överdriven kraft: Tvinga inte vapnet i hölstret. Det ska passa tätt men lätt.
Inspektera regelbundet: Kontrollera regelbundet hölstret för slitage. Använd det inte om det är skadat.
Förvara säkert: När det inte används, förvara hölstret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och
obehöriga.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har rätt hölster för din vapentyp.
Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat på höften bekvämt.
Justera cant (vinkeln) på hölstret efter behov för personlig preferens.

Användning:

Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller återholsterar.
För att dra vapnet, greppa hölstret med ena handen och dra vapnet med den andra handen.
När du återholsterar, se till att området är klart och sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret utan att tvinga
det.
Se till att hölstret behåller sin kontur mot din kropp för komfort och tillgänglighet.

Avfallshanteringsinstruktioner

Miljömässiga överväganden: Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Kassera det inte i vanligt
hushållsavfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn lädermaterialet enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Säkerhetsåtgärder: Se till att hölstret är tomt och säkert innan du kasserar det.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående Galco International Concealable Holster, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. De kan ge dig nödvändig support och
information.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro Galco International
Concealable Holster H&amp;K P2000SK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Galco International Concealable Holster pro vaši H&amp;K P2000SK. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, aby bylo zajištěno bezpečné používání a údržba vašeho pouzdra. Před
použitím produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno podle určení, aby se minimalizovala rizika.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny.
Zvýšené odvolání: Sledujte informace o odvoláních produktů. Zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro
aktualizace týkající se vašeho produktu.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že maloobchodník splňuje bezpečnostní normy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt se nedoporučuje používat dětem. Uchovávejte ho mimo
dosah nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní údaje
poskytnuté maloobchodníkem nebo výrobcem.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o aktualizacích týkajících se nebezpečných produktů prostřednictvím
systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné uchycení: Zajistěte, aby bylo pouzdro speciálně navrženo pro model H&amp;K P2000SK, aby byla
zajištěna bezpečnost a funkčnost.
Bezpečné nošení: Vždy zkontrolujte, že je zbraň bezpečně držena v pouzdře před pohybem.
Ochrana spouště: Ujistěte se, že je ochrana spouště správně zakryta, aby se zabránilo náhodnému výstřelu.
Vyvarujte se nadměrné síly: Nepokoušejte se vnutit zbraň do pouzdra. Měla by se do něj snadno a pevně
vejdou.
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozeno.
Bezpečné skladování: Když se nepoužívá, uchovávejte pouzdro na bezpečném místě mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné pouzdro pro váš model zbraně.
Nasuňte pouzdro na opasek a ujistěte se, že je umístěno pohodlně na vašem boku.
Podle potřeby upravte úhel (cant) pouzdra pro osobní preference.

Použití:

Vždy mířte zbraní bezpečným směrem při vytahování nebo opětovném zasouvání do pouzdra.
Při vytahování zbraně uchopte pouzdro jednou rukou a druhou rukou vytáhněte zbraň.
Při opětovném zasouvání se ujistěte, že je prostor volný, a opatrně vložte zbraň zpět do pouzdra, aniž
byste ji vtloukali.
Ujistěte se, že pouzdro udržuje svůj tvar proti vašemu tělu pro pohodlí a přístupnost.

Pokyny pro likvidaci

Environmentální úvahy: Likvidujte pouzdro odpovědně. Nepatří do běžného domácího odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte kožený materiál podle místních pokynů pro recyklaci.
Bezpečnostní opatření: Ujistěte se, že je pouzdro prázdné a bezpečné před likvidací.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakoukoli další pomoc nebo dotazy týkající se Galco International Concealable Holster se prosím obraťte na
kontaktní údaje poskytnuté maloobchodníkem nebo výrobcem. Ti vám budou moci poskytnout potřebnou podporu a
informace.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


